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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF GELBONE FOR TECHNICAL USE 
(FOR GELATINE PRODUCTION FOR PHOTOGRAPHY) TO JAPAN /  

 
CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE D’EXPORTATION DE GELBONE  POUR USAGE TECHNIQUE 

(POUR PRODUCTION DE GELATINE POUR PHOTOGRAPHIE) AU JAPON 
 
 

Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) :  
Établissement de transformation (Nom et adresse) (1): 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro de permis de l’établissement (1): 

Origin of the product(s):     
Origine des produits: 
  

CANADIAN-CANADIENNE 
 
 
 

Description of product(s): 
Description des produits: 

 
Residual crushed bones after tallow extraction / 
Fragments d’os résiduels après extraction du gras 

 
Type of packaging /  Type de conditionnement (1): 
 

 

Number / Nombre:   

Net Weight / Poids net:   

Animal species / Espèces animales :   

Intended end use / Usage final: 
 

 
TECHNICAL USE / USAGE TECHNIQUE 

 
Lot-batch production / Numéro de lot (1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Conteneur(s) et numéro de scellé(s)(1): 

 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée (1): 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit (1) : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Date 
d’expédition le ou après (aaaa-mm-jj) : 
 

 

Means of transportation / Moyens de transport:  
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
   Truck / Camion 
   Other / Autre 

Identification of the mean of transport / 
Identification du moyen de transport (2) : 

(1) If applicable or available / Si applicable ou disponible. (2) Flight number, vessel name, licence 
truck or other / Numéro de vol, nom de bateau, plaque d’immatriculation ou autre. 
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I, the undersigned Official Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify that after 
due enquiry, and to the best of my knowledge and belief that /Je soussigné, vétérinaire officiel, dûment autorisé 
par le gouvernement du Canada certifie, qu’après enquête et au meilleur de mes conaissances, que: 
 
1.  The product is exclusively composed of bone fragments after extracting edible tallow (gelbone). / Le produit 

est exclusivement composé de fragments osseux obtenus après extraction du gras comestible (gelbone). 
 
2. The product is exclusively of Canadian origin. / Le produit est exclusivement d’origine Canadienne. 
  
3. The product is derived from animals that did not show any clinical signs of any infectious diseases as a result 

of the ante mortem inspection and passed post mortem inspection. / Le produit provient d’animaux qui n’ont 
montré aucun signe clinique de maladies infectieuses à la suite de l’examen ante mortem et n’ont pas été 
condamnés à l’examen post mortem. . 

 
4. The product / Le produit : 
 
  - does not contain Specified Risk Material (SRMs) such as the head (except tongues and cheek meat),  

 spinal cord, distal ileum (limited to a 2-meter portion from its junction with the caecum) and vertebral  
 column (bone and related components such as dorsal root ganglia, except vertebrae of the tail) of cattle of 
all age (OTM and UTM), / ne contient pas de matières à risque spécifié (MRS) telles que le crane, (à 
l’exception de la langue et de la viande de bajoue), la moelle épinière, l’iléon distal (limté à une portion de 2 
mètres depuis sa jonction avec le  caecum) et la colonne vertébrale (les os et composants associés tel que les 
ganglions des racines dorsales à l’exclusion des vertèbres coccygiennes) de bovins de tout age (PTM et 
MTM),  

 
AND/ET 
 
  - is processed by preventing contamination from them. / est transformé de manière à prévenir la  

  contamination par celles ci. 
 

  
 
 
________________________________ _________________________________________  
Date (yyyy-mm-dd) / Date (aaaa-mm-jj) Official Veterinarian Signature 
 Signature du vétérinaire officiel 
 
 
 
 _________________________________________  
Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (in capital letter) 
Cachet officiel d’exportation Nom du vétérinaire officiel (en lettres majuscules)  
 
  
 
 


